Westminster Abbey Muniments Book 11: ‘The Westminster Domesday’, fo. 171a
Westminster Abbey Muniments 1845

[WAM 1845 is damaged] 1/11/1301
Quitclaim from Gerard de Standone, clerk, to (Walter de Wenlock) Abbot and the convent of Westminster, of his whole
right in one place which he built and which he had by grant from Isabel Poybele in Westmordone.
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Quieta clamia Gerardi de Staundene clerici de quadam placea quam edificavit et quam habuit ex dono predictae
Quitclaim of Gerard of Staundone, clerk, of a certain place which he built and which he had out of the gift of the aforesaid

Isabelle in Westmordone.
Isabel in Westmordon.

Omnibus Christi fidelibus ad quos (1)/ presentes litterae pervenerint Gerardus de Staundone (2)/
To all the faithful in Christ to whom these present letters shall have come, Gerard of Staundone,

clericus salutem in domino. Noveritis me remisisse et omnino pro me et heredibus (3)/
clerk, greetings in the Lord. Know that [ have remitted and wholly quitclaimed, for me and my heirs

meis quietam clamasse Abbati et conventui Westmonasterii totum jus et clamium quod habui vel aliquo (4)/
to the Abbot and convent of Westminster, all right and claim which I had or in any

modo habere potui vel potero in una placea quam edificavi et quam habui (5)/
way could have or may be able to have in one plot on which I have built and which I had

ex dono et concessione Isabelle Poybele de in Westmordone et que quid placea scita (6)/
by the gift and grant of Isabel Poybele of in Westmorden and the which site is situated

est inter tenementa Rectorie eiusdem villae. Ita quod nec ego nec heredes mei nec (7)/
between tenements of the Rectory of the same vill. On condition that neither I nor my heirs, nor

aliquis per me vel pro me seu nomine meo in predicta placea et edificiis aliquid (8)/
anyone by me or on my behalf or in my name in the aforesaid plot and buildings

Juris vel clamii exigere vel vendicare potuerimus in perpetuum. In cuius rei testimonium presentibus (9)/
shall be able to exact or lay claim to any right or claim forever. In witness whereof, to these presents

sigillum meum apposui. Datum apud Westmonasterium die Jovis proxima post festum omnium (10)/
I have affixed my seal. Dated at Westminster on the Thursday nearest after the feast of All

sanctorum. Anno regni regis E vicesimo nono.
Saints in the twenty-ninth year of the reign of King Edward.

[See also WD fo. 171a=WAM 18445 — Poybele to Staunden]
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